
VFM  890  L
TONDEUSE  FRONTALE

Mode  d'emploi  original
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Le  moteur  et  certains  composants  peuvent  différer  de  votre  appareil  car  ils  sont

selon  le  modèle.

Certaines  images  montrent  l'appareil  sans  le  bouclier  uniquement  pour  un  meilleur  affichage  et  une  

meilleure  compréhension  des  instructions.

Lisez  toujours  ces  instructions  avant  l’assemblage,  la  réparation,  le  réglage  ou  l’utilisation.

Éteignez  la  machine  et  retirez  le  fil  de  la  bougie  et/ou  retirez  la  clé.

Cela  dépend  du  modèle.
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1.1  INTRODUCTION

1.2  INSTRUCTIONS

1.  INFORMATIONS  GÉNÉRALES

Les  instructions  sont  divisées  en  chapitres  et  sections  pour  présenter  les  informations  aussi  clairement  que  possible.

Les  instructions,  images  et  documents  contenus  dans  ces  instructions  sont  des  données  techniques  confidentielles  et  

sont  la  propriété  exclusive  du  fabricant  (voir  déclaration  CE)  et  ne  peuvent  être  reproduits  en  tout  ou  en  partie.

L'appareil  a  été  inspecté  par  un  organisme  indépendant  afin  de  vérifier  sa  conformité  aux  normes  et  réglementations  de  

sécurité.  N'utilisez  que  des  pièces  de  rechange  d'origine  pour  le  remplacement,  car  c'est  la  seule  façon  de  garantir  le  

bon  fonctionnement  de  l'appareil.  L'utilisation  de  pièces  non  d'origine  annulera  la  garantie.

Le  mode  d'emploi  fait  partie  intégrante  de  l'appareil  et  doit  être  conservé  avec  celui­ci.  Lors  du  prêt  ou  de  la  vente  de  

l'appareil,  joignez­le  toujours  à  votre  commande.

Ces  instructions  visent  à  aider  les  utilisateurs  à  utiliser  l'appareil  correctement  et  en  toute  sécurité.  Veuillez  les  suivre  

pour  garantir  de  bonnes  performances  et  une  longue  durée  de  vie  de  l'appareil.

Nos  appareils  sont  testés  lors  de  leur  production  en  série,  conformément  aux  normes  les  plus  strictes  en  vigueur.  Cela  

garantit  une  qualité  produit  optimale.

équipement.

Nous  vous  remercions  pour  votre  achat  et  nous  vous  souhaitons  beaucoup  de  plaisir  à  travailler  avec  l'appareil  et/ou

Manipulez  les  instructions  avec  précaution  et  ne  les  jetez  pas  sur  des  surfaces  contaminées.
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Conserver  la  notice  dans  un  endroit  à  l'abri  de  l'humidité  et  des  températures  élevées.  La  notice  d'utilisation  doit  toujours  

être  à  portée  de  main.  Aucune  partie  de  cette  notice  ne  doit  être  retirée,  modifiée  ou  déchirée.
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2.  Modèle

7.  Puissance  du  moteur

Veuillez  lire  attentivement  ces  instructions  avant  l'assemblage  et  l'utilisation.

8.  Type  de  produit

Pour  plus  d'informations  et  pour  commander  des  pièces  de  rechange,  veuillez  contacter  votre  

revendeur  agréé.  Lors  de  votre  commande,  veuillez  toujours  indiquer  le  numéro  de  série  figurant  sur  
l'étiquette  CE  (voir  l'image).

INFORMATION!

5.  Le  temps

Le  symbole  indique  des  descriptions  contenant  des  informations  importantes  pour  rendre  les  instructions  plus  faciles  à  comprendre.

6.  Année/mois

3.  Astuce

Ce  symbole  avertit  des  dangers  qui,  si  les  instructions  ne  sont  pas  suivies,  pourraient  entraîner  des  blessures  corporelles  et/ou  

des  dommages  à  l'appareil.
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ATTENTION!

4.  Numéro  de  série  de  la  pièce

.

DANGER!

1.  Fabricant

DANGER!

Ce  symbole  avertit  des  dangers  qui,  si  les  instructions  ne  sont  pas  respectées,  peuvent  entraîner  des  blessures  corporelles  

graves,  voire  la  mort.

1.4  INFORMATIONS  DU  FABRICANT  

Vérifiez  le  couvercle  ou  le  marquage  CE.

1.3  SYMBOLES

2.  AVERTISSEMENTS  DE  SÉCURITÉ
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L'appareil  et/ou  l'équipement  est  conforme  à  toutes  les  normes  et  réglementations  européennes  applicables.

3.  Ne  mettez  pas  l'appareil  en  marche  en  vous  tenant  devant  lui  et  ne  vous  en  approchez  pas  pendant  son  

fonctionnement.  L'appareil  et  les  lames  ne  doivent  pas  bouger  lors  du  démarrage  (en  tirant  sur  la  poignée  de  

démarrage).

4.  Le  moteur  DOIT  être  éteint  pendant  le  transport,  les  réglages,  le  nettoyage,  l'entretien  ou  le  remplacement  de  

pièces.

DANGER!

Généralités :  1.  L'utilisation  de  l'appareil  par  des  personnes  de  moins  de  16  ans  ou  sous  l'influence  de  drogues,  

d'alcool  ou  de  médicaments  est  interdite.

9.  Ne  modifiez  jamais  le  régime  du  moteur  et  ne  réglez  jamais  le  moteur  à  un  régime  trop  élevé.

2.  Le  moteur  génère  un  champ  électromagnétique  susceptible  d'affecter  le  fonctionnement  des  stimulateurs  

cardiaques.  Les  utilisateurs  d'implants  médicaux  (stimulateurs  cardiaques  ou  dispositifs  similaires)  doivent  

impérativement  consulter  leur  médecin  avant  utilisation.

16

7.  Avant  utilisation,  inspectez  toujours  la  machine  pour  déceler  tout  dommage  et  vérifiez  le  bon  fonctionnement  

de  tous  les  systèmes  de  sécurité.  Il  est  interdit  de  retirer,  de  modifier  ou  de  désactiver  les  dispositifs  de  sécurité.  

Les  pièces  endommagées  ou  usées  doivent  être  remplacées  avant  utilisation.

Une  mauvaise  utilisation  ou  un  mauvais  entretien  peut  augmenter  le  risque  de  blessure.

Avant  utilisation,  lisez  les  avertissements  de  sécurité  et  familiarisez­vous  avec  la  signification  des  symboles  
d'avertissement.

8.  Toute  utilisation  inappropriée  ou  réparation  non  autorisée  de  l'appareil,  ainsi  que  l'utilisation  de  pièces  non  

d'origine,  annuleront  la  garantie.  Le  fabricant  décline  toute  responsabilité  en  cas  de  dommage  ou  de  blessure.

5.  Ne  laissez  pas  l'appareil  allumé  sans  surveillance.  Avant  de  le  laisser  sans  surveillance,  assurez­vous  qu'il  est  

correctement  installé  dans  un  endroit  stable  et  sûr.

Le  vendeur  doit  expliquer  à  l'utilisateur  toutes  les  informations  fournies  dans  ces  instructions.

6.  Faites  attention  au  pot  d'échappement.  Les  pièces  proches  peuvent  chauffer  jusqu'à  80  °C.

Remplacer  les  échappements  usés  ou  endommagés.
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8.  N'utilisez  pas  la  machine  sur  des  pentes  supérieures  à  10°,  sauf  si  vous  utilisez  un  équipement  spécial  pour  pentes  

(non  disponible  pour  toutes  les  machines  et  tous  les  modèles).  Soyez  particulièrement  prudent  lorsque  vous  reculez  ou  

tirez  la  machine  vers  vous.

DANGER!

Avant  utilisation,  vérifiez  que  toutes  les  vis  et  tous  les  écrous  sont  bien  fixés.
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Utilisez  uniquement  des  pièces  de  rechange  d'origine.  La  garantie  sera  annulée  en  cas  d'utilisation  de  pièces  non  d'origine.

9.  Ayez  toujours  de  bons  points  d'appui  et  une  bonne  stabilité  sur  les  pentes.  Gardez  vos  pieds  à  bonne  distance  de  la  

machine.  Ne  placez  jamais  vos  mains  ou  vos  pieds  à  proximité  des  pièces  mobiles.

Mode  d'emploi  1.  Avant  

d'utiliser  et/ou  d'installer  l'équipement,  familiarisez­vous  avec  le  bon  fonctionnement  des  interrupteurs  de  commande  et  

apprenez  à  éteindre  rapidement  l'appareil  en  cas  d'urgence.

6.  N'utilisez  l'appareil  que  pendant  la  journée  ou  dans  de  bonnes  conditions  d'éclairage  (la  visibilité  minimale  requise  

dans  la  zone  de  travail  est  définie  dans  la  section  « Zone  de  travail »).

ATTENTION!

7.  N'utilisez  pas  l'appareil  pendant  les  orages  ou  sur  des  surfaces  humides  et  glissantes.

Avant  tout  RÉGLAGE  ou  ENTRETIEN,  vérifiez  la  stabilité  de  l'appareil  et  placez­le  dans  une  position  stable.

TOUS  LES  RÉGLAGES  ET  TRAVAUX  D'ENTRETIEN  doivent  être  effectués  avec  le  moteur  éteint.

4.  Marchez  en  travaillant,  ne  courez  pas.

5.  Ne  démarrez  pas  le  moteur  dans  des  espaces  clos  où  il  existe  un  risque  d’accumulation  de  monoxyde  de  carbone.

Retirez  le  fil  de  bougie  et/ou  retirez  la  clé  (selon  le  modèle)  pour  éviter  tout  démarrage  intempestif.

10.  Tenez  toujours  fermement  l'appareil  avec  les  deux  mains  sur  les  poignées.

2.  Vérifiez  la  quantité  d’huile  dans  le  moteur  avant  utilisation.

Instructions  d'entretien  et  de  réglage :

Ne  modifiez  jamais  l'appareil.  Toute  modification  annulera  la  garantie.

Nous  nous  réservons  le  droit  d'apporter  des  modifications  à  l'appareil  et/ou  à  l'équipement  sans  préavis.

3.  Avant  utilisation,  vérifiez  que  toutes  les  vis  et  tous  les  écrous  sont  bien  fixés  et  que  tous  les  couvercles  et  protections  

sont  correctement  et  solidement  installés.
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2.  N'utilisez  pas  l'appareil  pour  transporter  des  objets,  des  personnes  ou  des  animaux.

6.  Ne  jamais  modifier  l’appareil.

Lisez  toutes  les  instructions  pour  plus  d'informations.
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.

3.  N’utilisez  pas  l’appareil  pour  tirer  et/ou  pousser  des  chariots  ou  d’autres  appareils.

Instructions  de  levage :

2.1  DESCRIPTION  ET  UTILISATION  

PRÉVUE  La  tondeuse  à  gazon  à  moteur  VFM  890  L  est  une  tondeuse  à  gazon  monomoteur.  Cet  appareil  

n'est  pas  adapté  à  un  usage  professionnel.

La  zone  de  travail  est  un  cercle  d'un  rayon  minimum  de  20  m  à  partir  de  l'appareil,  qui  représente  le  centre  de  ce  cercle.

2.2  UTILISATION  INCORRECTE  1.  Utilisez  

l’appareil  uniquement  pour  l’usage  auquel  il  est  destiné :  tondre  l’herbe.

Le  rayon  minimum  peut  être  supérieur  à  20  m,  car  il  dépend  de  l'équipement  installé.

7.  Ne  retirez  pas  (éteignez,  désactivez,  etc.)  ni  ne  modifiez  aucun  dispositif  de  protection.

ATTENTION!

Ne  vous  placez  jamais  sous  une  charge  soulevée.

2.3  ZONE  DE  TRAVAIL  L'utilisateur  

est  responsable  de  la  sécurité  des  personnes,  des  animaux  et  des  biens  dans  la  zone  de  travail.

4.  N'utilisez  pas  l'appareil  pour  tondre  des  objets  autres  que  de  l'herbe.

DANGER!

5.  N'utilisez  pas  d'équipements  ou  de  pièces  tiers  qui  n'ont  pas  été  approuvés  pour  une  utilisation  avec  cet  appareil.

ATTENTION!

Aucune  autre  personne  ni  aucun  animal  ne  doit  se  trouver  dans  la  zone  de  travail  pendant  l'utilisation.  Seul  l'utilisateur  

ayant  pris  connaissance  de  ces  instructions  peut  y  accéder.  L'utilisateur  est  uniquement  autorisé  à  se  tenir  derrière  la  

poignée  arrière.  L'appareil  doit  être  tenu  fermement  des  deux  mains  pendant  toute  la  durée  de  son  fonctionnement.  

L'utilisateur  doit  inspecter  la  zone  de  travail  avant  utilisation  et  s'assurer  que  les  enfants  et  toute  autre  personne  sont  

tenus  à  l'écart  de  la  zone  de  travail.

Utilisez  uniquement  des  élévateurs  non  endommagés  et  dotés  d'une  capacité  de  levage  suffisante  pour  le  poids  indiqué  

de  l'appareil  (voir  chapitre  UTILISATION  ET  TRANSPORT).
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2.4  ÉQUIPEMENT  DE  PROTECTION

L’achat  de  vêtements  et  d’équipements  de  protection  relève  de  la  seule  responsabilité  de  l’utilisateur  ou  de  l’employeur.

INFORMATION!

Pendant  l'utilisation  et  l'entretien :  

L'utilisateur  DOIT  porter  des  chaussures  de  sécurité,  des  gants  et  une  protection  auditive  à  tout  moment  (voir

Lors  du  déballage  et  du  montage :  L'utilisateur  DOIT  porter  des  

chaussures  de  sécurité,  des  gants  et  des  vêtements  de  protection  à  tout  moment.

appareils.

chapitre  « DONNÉES  TECHNIQUES »  pour  les  émissions  sonores)  et  un  pantalon  de  travail  long  et  des  lunettes  de  sécurité.

Soyez  attentif  à  l'environnement  de  travail.  Si  vous  remarquez  des  objets  indésirables  et/ou  dangereux  pendant  le  travail,  

éteignez  la  machine  et  placez­la  dans  une  position  stable  avant  de  retirer  les  objets  dangereux.  Évitez  tout  démarrage,  

mouvement  ou  basculement  intempestif.

Avant  utilisation,  retirez  de  la  zone  de  travail  les  objets  durs  et  autres  objets  susceptibles  de  gêner  votre  travail.
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GAUCHE  –  le  levier  sous  la  poignée  active  le  mouvement  des  roues.

DROITE  –  lorsque  le  levier  est  déplacé  vers  le  haut,  l’entraînement  de  la  lame  est  activé.

Interrupteur  de  réglage  de  la  vitesse.  En  position  START,  l'alimentation  en  air  est  ouverte.  En  position  STOP,  le  moteur  est  arrêté.

20

AVERTISSEMENT  –  lisez  ces  instructions.

3.  INTERPRÉTATION  DES  SYMBOLES
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Gardez  les  mains  et  les  autres  parties  du  corps  éloignées  des  lames.

Nettoyage  et  entretien  des  lames.

ATTENTION  –  lame.

ATTENTION  –  pièces  mobiles.

21
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1080  mm

Puissance  nominale

13x5.00­6“

ATTENTION

2,5  km/h

Dimensions  de  la  

lame  Largeur

ATTENTION

Le  protège­lame  doit  toujours  être  en  place.  Portez  toujours  des  gants  de  protection  lors  de  la  manipulation  des  lames  et  

du  guide­chaîne  [G].

870  mm

22

Niveau  de  volume

1120  mm

Vibrations

S'il  y  a  plusieurs  appareils  ou  accessoires  sur  une  palette,  ne  les  placez  pas  individuellement  sur  le  sol,  mais  utilisez  un  

chariot  élévateur  pour  soulever  la  palette  entière.

Vitesse  de  déplacement  maximale

Déclaration  CE

Ne  pas  incliner  ni  faire  rouler  l'appareil,  car  il  y  a  un  risque  d'endommager  le  couvercle  et  les  
pièces  mécaniques.

INFORMATION!

870  mm

Niveau  de  pression  acoustique

Longueur

BRUT  en  masse  NETO

Hauteur

Déclaration  CE

.

Roues

6.  DÉBALLAGE/MONTAGE

4.  DONNÉES  TECHNIQUES

5.  MANUTENTION  ET  EMBALLAGE  L'appareil  

dans  son  emballage  peut  être  transporté  par  au  moins  deux  personnes.  Tenez  l'emballage  par  les  poignées  

de  la  boîte  en  carton.  Le  poids  brut  est  indiqué  dans  la  section  « DONNÉES  TECHNIQUES ».
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7.  UTILISATION

.

Avant  utilisation,  vérifiez  le  bon  fonctionnement  de  tous  les  leviers  et  interrupteurs  de  commande.  Consultez  le  chapitre  

« RÉGLAGE  DE  LA  TENSION  DU  CÂBLE »  et  effectuez  les  réglages  nécessaires  si  nécessaire.
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ATTENTION!

DANGER!

Le  moteur  est  livré  sans  huile.  Pour  plus  d'informations  sur  le  type  et  la  quantité  d'huile,  veuillez  consulter  le  mode  

d'emploi  du  moteur  inclus  dans  le  sac  d'accessoires  [E].

Avant  d’effectuer  tout  réglage,  lisez  le  chapitre  « AVERTISSEMENTS  DE  SÉCURITÉ »  et  familiarisez­vous  avec  tous  les  

avertissements.

.

DANGER!

ATTENTION!

Si  l'un  ou  les  deux  ressorts  sont  endommagés,  ils  doivent  être  remplacés  avant  utilisation.

ATTENTION!

DANGER!

Remplissez  le  moteur  d'huile  avant  la  première  utilisation.  Pour  plus  d'informations  sur  le  type  et  la  quantité  d'huile,  

reportez­vous  au  mode  d'emploi  du  moteur  inclus  dans  le  sac  d'accessoires  [E].

Les  deux  ressorts  doivent  être  correctement  connectés  au  système  de  freinage,  car  c'est  la  seule  façon  de  garantir  un  

bon  fonctionnement.

Vérifiez  toujours  le  niveau  d'huile  avant  de  démarrer  le  moteur  ­  conformément  au  mode  d'emploi  du  moteur.

DANGER!

Soyez  extrêmement  prudent  lorsque  vous  manipulez  du  carburant.  Le  carburant  est  extrêmement  inflammable  et  explosif.

DANGER!

7.1  REMPLISSAGE  DE  CARBURANT
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Pour  le  remplissage  et  le  stockage  du  carburant,  utilisez  uniquement  des  récipients  et  des  entonnoirs  testés,  adaptés  et  

non  endommagés.

Après  avoir  rempli  le  réservoir  de  carburant,  installez  fermement  le  bouchon  du  réservoir  et  serrez­le  fermement.

ATTENTION!

Lisez  les  instructions  d’utilisation  du  moteur.

Retirez  le  protège­lame  avant  de  démarrer  le  moteur.  Ne  le  retirez  jamais  pendant  le  fonctionnement !

DANGER!

Ne  fumez  pas  et  n’utilisez  pas  d’appareils  électroniques  à  proximité  de  liquides  inflammables.

ATTENTION!

DANGER!

Vérifiez  la  quantité  d'huile  dans  le  moteur  avant  de  démarrer.

à  la  position  centrale.
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.

Avant  de  faire  le  plein,  éteignez  le  moteur  et  attendez  qu'il  refroidisse  (15  à  20  minutes).

Mise  sous  tension :

Lorsque  le  moteur  démarre,  déplacez  le  levier  sur  l'image

DANGER!

En  cas  de  déversement  de  carburant,  déplacez  l'appareil  vers  un  autre  emplacement  et  attendez  que  le  carburant  

renversé  s'évapore  avant  de  démarrer  le  moteur.

Ne  faites  pas  le  plein  à  l’intérieur  ou  dans  un  endroit  mal  ventilé.

DANGER!

INFORMATION!

Dans  le  cas  d'un  moteur  froid,  utiliser  le  starter  carburateur  (selon  modèle).

DANGER!

DANGER!

7.2  MISE  EN  MARCHE  ET  ARRÊT
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7.3  INTERRUPTEURS  DE  COMMANDE

7.4  RÉGLAGE  DE  LA  POIGNÉE

DANGER!

SUR:

Le  moteur  doit  être  arrêté  lors  du  déplacement  ou  du  transport.  L'appareil  peut  être  déplacé  à  la  main,  en  

poussant  ou  en  tirant  sur  les  poignées.

Avant  de  ranger  l'appareil,  nettoyez­le  et  retirez  l'herbe,  les  feuilles  et/ou  autres  saletés.

ALLER  DE  L'AVANT :

Avant  d’effectuer  tout  réglage,  lisez  le  chapitre  « AVERTISSEMENTS  DE  SÉCURITÉ »  et  familiarisez­vous  avec  tous  les  

avertissements.

.Fermer:

Vider  le  réservoir  de  carburant  et  fermer  l'alimentation  en  carburant  (selon  modèle).

LEVAGE:

Placez  l'appareil  sur  une  surface  plane  et  retirez  la  clé  (selon  le  modèle)  et/ou  débranchez  le  fil  de  la  bougie.

Protégez  les  lames  et  recouvrez  l'appareil  d'une  bâche  si  nécessaire.
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9.  STOCKAGE  Si  l'appareil  n'est  

pas  utilisé  pendant  une  longue  période,  il  doit  être  correctement  protégé  avec  un  inhibiteur  de  corrosion  et  des  

antioxydants.

8.  UTILISATION  ET  TRANSPORT
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Serrez  les  plaques  de  pression  (b)  jusqu'à  ce  qu'il  n'y  ait  plus  d'espace  entre  les  lames.  La  lame  supérieure  (a)  ne  doit  pas  

vibrer  ni  se  déplacer  verticalement.

ATTENTION!

Suivez  les  instructions  ci­dessous.  Retirez  la  lame  

supérieure  (a)  de  la  base.

Portez  des  gants  de  protection.

Avant  d’effectuer  tout  réglage,  lisez  le  chapitre  « AVERTISSEMENTS  DE  SÉCURITÉ »  et  familiarisez­vous  avec  tous  les  

avertissements.

Si  l'écart  entre  les  lames  supérieure  et  inférieure  est  trop  grand,  vous  devez  régler  les  plaques  de  pression  (d).

10.1  LUBRIFICATION  Lubrifier  les  

pièces  mobiles  avec  de  la  graisse  graphite  après  chaque  utilisation  et  après  chaque  nettoyage.

DANGER!

Serrez  progressivement  les  4  plaques  de  pression  (b)  d'un  côté  à  l'autre  en  vérifiant  constamment  la  distance  entre  les  lames  

(a).

ATTENTION!

appareils.
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Il  ne  doit  y  avoir  aucun  espace  entre  les  lames,  mais  celles­ci  doivent  se  déplacer  horizontalement  en  douceur.  Un  serrage  

excessif  des  plaques  de  pression  (b)  peut  entraîner  le  blocage  des  lames  et  les  endommager.

10.  ENTRETIEN  RÉGULIER  Avant  utilisation,  

vérifiez  que  toutes  les  vis  et  tous  les  écrous  sont  bien  serrés,  car  c'est  la  seule  façon  de  garantir  le  

fonctionnement  sûr  de  l'appareil  et/ou  de  l'équipement.

10.2  RÉGLAGE  DE  LA  LAME
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La  marche  avant  doit  s'engager  lorsque  le  levier  de  marche  avant  est  déplacé  à  plus  de  la  moitié,  comme  indiqué  sur  

l'illustration.

.
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.

.

Soulever  l’appareil  conformément  aux  instructions  du  chapitre  « MANUTENTION  ET  TRANSPORT ».

Levier  avant :

Suivez  ensuite  les  instructions  dans  les  images :

L'entraînement  de  la  lame  doit  s'enclencher  lorsque  le  levier  est  déplacé  à  plus  de  la  moitié,  comme  illustré.  Si  

l'entraînement  ne  s'enclenche  

pas,  vous  devez  ajuster  la  tension  du  câble  en  conséquence,  comme  illustré.

Aiguisez  les  tranchants  de  toutes  les  lames  avec  l'outil  approprié  (lime,  pierre  à  aiguiser,  etc.)  et  suivez  les  instructions  

et  l'angle  d'affûtage  comme  indiqué  sur  l'image. .

Si  le  lecteur  ne  s'allume  pas,  vous  devez  régler  la  tension  du  câble  en  conséquence,  comme  indiqué  sur  l'image.
.

Suivez  les  instructions  décrites  ci­dessus  dans  l'ordre  inverse.

INFORMATION!

Utilisez  une  pompe  (non  incluse)  pour  une  élimination  plus  facile  et  plus  sûre.

Levier  d'activation  de  la  lame :

10.4  AFFÛTAGE  DES  LAMES  

Démontez  les  lames  conformément  au  chapitre  « CHANGEMENT  DES  LAMES ».

10.5  RÉGLAGE  DE  LA  TENSION  DU  CÂBLE

10.3  CHANGEMENT  DE  LAMES

10.6  VIDANGE  D'HUILE  L'huile  

moteur  doit  être  changée  toutes  les  60  heures  d'utilisation.
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ATTENTION!

21  PSI  (1,5  bar).

Vérifiez  toujours  la  pression  maximale  autorisée  des  pneus  avant  de  régler  la  pression.

ATTENTION!

Installez  la  roue  selon  les  instructions  ci­dessus  dans  l'ordre  inverse.

DANGER!

10.7  RÉGLAGE  DE  LA  PRESSION  DES  PNEUS  Nous  

vous  recommandons  de  vérifier  la  pression  des  pneus  avant  chaque  utilisation.  La  valeur  recommandée  est

Utiliser  de  l’huile  SAE  80  ou  équivalent.

Avant  d’effectuer  tout  réglage,  lisez  le  chapitre  « AVERTISSEMENTS  DE  SÉCURITÉ »  et  familiarisez­vous  avec  tous  les  

avertissements.

Ne  nettoyez  jamais  l'appareil  et/ou  l'équipement  avec  un  nettoyeur  haute  pression,  car  cela  pourrait  endommager  le  moteur  

ou  le  système  électrique.

ATTENTION!

Attendez  que  toutes  les  pièces  aient  refroidi  (au  moins  20  minutes)  avant  de  les  nettoyer  ou  de  les  laver.  Nettoyez  l'appareil  

à  l'air  comprimé  ou  avec  une  éponge  en  mousse  et  un  détergent  doux.

Évitez  tout  contact  excessif  avec  l'eau  à  proximité  des  autocollants.  En  cas  de  dommage  ou  d'usure,  les  autocollants  doivent  

être  remplacés.
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INFORMATION!

11.  NETTOYAGE
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Instructions  d'utilisation  du  

moteur

La  puissance  du  moteur  chute

herbe
10.3

10.6

Instructions  d'utilisation  du  

moteur

Régler  la  distance  entre  les  lames

­

Affûtage  des  lames

La  lame  ne  

bouge  pas.

Remplacer  la  lame

Consultez  un  

technicien  de  

service  agréé.

10.7

10.4

Moteur

Après  chaque  

utilisation  

Selon  les  besoins  Après  chaque  utilisation  et  après  

chaque  nettoyage  En  cas  de  faible  efficacité  de  coupe  due  

à  une  distance  excessive  entre  les  lames  

Lorsque  les  lames  ne  peuvent  plus  être  affûtées  ou  lorsque  le  

meulage  ne  peut  plus  éliminer  les  

irrégularités  En  cas  d'usure  ou  d'irrégularité  des  lames

10.2

10.2

7.1

Toutes  les  60  heures

Vérification  du  serrage  des  vis  

et  des  écrous  ainsi  que  des  

articulations  de  la  lame  et  du  carter

Réglage  de  la  lame

7.2

Le  moteur  ne  démarre  pas.

Mauvaise  tonte

Courroie  endommagée

Vérifiez  si  la  vanne  d'alimentation  en  carburant  est  ouverte  (certains  

modèles  uniquement)

10.4

10.3

10,5

Instructions  d'utilisation  du  

moteur

Réglage  de  la  pression

Le  filtre  à  air  est  sale.  Nettoyez­le.

10,5

Instructions  d'utilisation  du  

moteur

Aiguiser  la  lame

Les  roues  ne  tournent  pas.  Vérifiez  la  tension  du  câble.  Si  l'erreur  

persiste,  contactez  un  technicien  agréé.

11.

Réglage  de  la  tension  du  

câble

Vidange

10,5

10.1

Chapitre

Si  l'opération  n'est  pas  conforme  aux  instructions

Lubrification

Voir  les  instructions  d'utilisation  du  moteur.

Chapitre

Vérifiez  que  le  câble  de  bougie  d'allumage  est  correctement  installé.

Vérifiez  la  tension  du  câble

Pas  de  carburant.  Ajouter  du  

carburant.  Vérifier  la  position  du  commutateur  de  vitesse.

Vérifiez  l'état  de  la  bougie  et  nettoyez­la  ou  remplacez­la  si  

nécessaire.

Nettoyage

Cause  possible

Changement  de  lames

13.  DÉPANNAGE

12.  PROGRAMME  D'ENTRETIEN  Fréquence  

Avant  chaque  

utilisation,  vérifiez  que  les  vis  et  les  écrous  sont  

bien  serrés  et  que  toutes  les  pièces  et  protections  

sont  en  bon  état  et  correctement  installées.
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14.1  ÉLIMINATION  

En  fin  de  vie,  l'appareil  doit  être  recyclé  conformément  à  la  réglementation  et  ne  doit  pas  être  jeté  
avec  les  autres  déchets  ménagers.

14.  INSTRUCTIONS  SUPPLÉMENTAIRES

Symbole

Des  informations  sur  la  méthode  d’élimination  appropriée  peuvent  être  obtenues  auprès  des  détaillants  agréés  ou  

des  sociétés  de  gestion  des  déchets.

Indique  les  déchets  d'équipements  électriques  et  électroniques  devant  être  éliminés  conformément  

aux  directives  2002/95/CE,  2002/96/CE  et  2003/108/CE.  Ne  jetez  pas  cet  appareil  avec  les  autres  déchets  ménagers !  

Éliminez  toujours  l'appareil  conformément  à  la  réglementation.

L'appareil  est  composé  de  pièces  et  de  substances  non  biodégradables  qui  peuvent  entraîner  une  pollution  

environnementale  importante.  Triez  et  recyclez  les  matériaux  appropriés  conformément  à  la  réglementation.  Chacun  

est  responsable  de  la  protection  de  l'environnement.
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Une  élimination  inappropriée  constitue  un  danger  pour  l’environnement  et  est  punie  par  la  loi.
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